
Informationen zum 
übergemeindlichen Park Abo 

Hochpustertal in den Gemeinden 
Welsberg-Taisten, Niederdorf, 
Toblach, Innichen und Sexten 

Informazioni sull’abbonamento 
parcheggio intercomunale Alta 
Pusteria nei comuni Monguelfo-

Tesido, Villabassa, Dobbiaco,  
San Candido e Sesto 

  

Voraussetzung für das Abo ist der meldeamtliche 
Wohnsitz des Fahrzeughalters in einer der 
Gemeinden Welsberg-Taisten, Niederdorf, 
Toblach, Innichen oder Sexten und es wird von 
jener Gemeinde ausgestellt, in der die Person 
ihren Wohnsitz hat. 

Per avere diritto all’abbonamento, il proprietario 
del veicolo deve avere la residenza anagrafica in 
uno dei comuni di Monguelfo-Tesido, Villabassa, 
Dobbiaco, San Candido o Sesto e viene rilasciato 
dal comune in cui la persona è residente. 

  

Das Entgelt beträgt 50,00 € pro Fahrzeug und Jahr 
und muss vor Ausstellung mit den folgenden 
Zahlungsmitteln entrichtet werden: 

L’importo è di 50,00 € per veicolo all'anno e deve 
essere pagato prima del rilascio con le seguenti 
modalità di pagamento: 

 Bestätigung einer Überweisung mit dem 
Verwendungszweck: 

 Ricevuta del bonifico bancario con causale: 

 "Übergemeindliches Parkabo + Kennzeichen"  "Abbonamento Intercomunale annuale + targa" 

auf das Schatzamtskonto der jeweiligen 
Gemeinde. Für Sexten: 

sul conto corrente del rispettivo comune. Per 
Sesto: 

Raiffeisen Landesbank Südtirol AG Cassa Centrale Raiffeisen Alto Adige 

IBAN:   IT 75 U 03493 11600 000302027402 IBAN:   IT 75 U 03493 11600 000302027402 

Die Gültigkeit beträgt 1 (ein) Jahr ab 
Zahlungsdatum. 

La validità è di 1 (uno) anno dalla data di 
pagamento. 

  

Im Fahrzeugschein muss als Besitzer der 
Antragsteller eingetragen sein. Daher ist dem 
Antrag eine Kopie des Scheines beizulegen. Pro 
Abo wird nur ein Kennzeichen eingetragen. Sollte 
das Fahrzeug auf eine Miet- oder Leasingfirma, 
oder betrieblich eingetragen sein, so muss das 
Unternehmen die private Nutzung desselben 
bestätigen. 

Il richiedente deve essere indicato come 
proprietario nel documento di circolazione del 
veicolo. Una copia del documento di circolazione 
deve quindi essere allegata alla documentazione. 
Per ogni abbonamento viene registrata una sola 
targa. Se il veicolo è intestato a una società di 
noleggio o leasing o per scopi commerciali, 
l’azienda deve confermare l'uso privato del 
veicolo. 

  

Das Fahrzeug muss auf eine physische Person 
zugelassen sein, es muss sich um einen Pkw, d.h. 
ein Fahrzeug zur Personenbeförderung mit 
höchstens neun Sitzplätzen einschließlich des 
Fahrersitzes handeln und es darf nicht betrieblich 
genutzt werden. 
Fahrzeuge, die auf Betriebe oder Gesellschaften 
zugelassen sind, sind von dieser Regelung 
ausgeschlossen, mit obengenannter Ausnahme, 
dass diese die private Nutzung ausdrücklich 
bestätigen. 

Il veicolo deve essere immatricolato a nome di una 
persona fisica, deve trattarsi di un'autovettura, 
ovvero un veicolo per il trasporto di persone con 
un massimo di nove posti a sedere compreso il 
sedile del conducente, e non deve essere 
utilizzato per scopi aziendali. 
I veicoli immatricolati a nome di aziende o società 
sono esclusi da questa normativa, con la suddetta 
eccezione che ne confermino espressamente l'uso 
privato. 

  

Das Abo gilt auf allen blauen Parkplätzen der 
teilnehmenden Gemeinden für maximal 2 (zwei) 
Stunden zusammen mit ausgelegter 
Parkscheibe und auf den folgenden Parkplätzen 
ganztägig (ohne zusätzlich ausgelegte 
Parkscheibe): 
 

L'abbonamento è valido per un massimo di 2 
(due) ore in tutti i parcheggi blu dei comuni 
aderenti esibito insieme al disco orario e per 
tutto il giorno (senza esposizione aggiuntiva 
del disco orario) nei seguenti parcheggi: 
 



• Welsberg-Taisten:  
o Parkplatz Taistner Alm 

• Niederdorf:  
o Parkplatz Bacher Eck  
o Mitterling 

• Toblach:  
o Toblacher See  
o Parkplatz Drei-Zinnen-Blick  
o Landro See 

• Innichen:  
o Parkplatz Innerfeldtal 

• Sexten:  
o Parkplatz Postplatz 
o Parkplatz „Karibik“ im Fischleintal 
o „Musselplatz“ am Kreuzbergpass (ca. 

200 Meter vor der Passhöhe rechts) 
o Parkplatz Sportanlagen  
o auf allen Parkplätzen die mit Parkscheibe 

geregelt sind 

• Monguelfo-Tesido:  
o Parcheggio Malga di Tesido 

• Villabassa:  
o Parcheggio Bacher Eck  
o Mitterling 

• Dobbiaco:  
o Lago di Dobbiaco  
o Parcheggio Vista Tre Cime  
o Lago di Landro 

• San Candido:  
o Parcheggio Val Campo di Dentro 

• Sesto:  
o Parcheggio Postplatz 

o Parcheggio “Karibik” in Val Fiscalina  
o Parcheggio “deposito legnami” nei pressi 

del passo Monte Croce (ca. 200 metri 
prima del passo a destra)  

o Parcheggio Impianti Sportivi  
o in tutti i parcheggi regolamentati dal disco 

orario 
  

Ausgenommen vom Abo sind in Innichen die 
Parkplätze Pflegplatz und Acquafun (M.- Hueber-
Strasse). 

Sono esclusi dall'abbonamento i parcheggi 
Piazza del Magistrato e Acquafun (Via M. Hueber) 
a San Candido. 

  

Auf gebührenpflichtigen Parkplätzen mit 
Schranken gilt das Abo NICHT. 

L'abbonamento NON è valido nei parcheggi a 
pagamento con sbarra. 

  

Bei Missbrauch wird das Park Abo eingezogen, 
annulliert und es erfolgt keine Rückerstattung 
des Entgeltes. 

In caso di uso improprio, l'abbonamento verrà 
ritirato, annullato e la tassa non sarà 
rimborsata. 

  

 


